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DISSERTATIOQ INAVGVRALIS

\ g A
LINGVA ADSCITA HOMINVM
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AD ILLYSTR, XVIII VERS, III CAP. ESRAE.
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il

= animum inducunt, lacuiffe’diu, et'adhuc

- latere, aliquas ueritates exegeticasillis, qui
nocturna diurnaqué manu diuinum uerfag-
¥ cur codicem, facile perfuadebitirs” ' Angu-
WY} ftioribus cerce'terminis claufim eft inge~
S pium humanum, quam quod uel ea cito
ad unguem circumfpicere atque comprehendere, ualeat, quae
proprie ex his linguis funt explicanda, quarum fufficientia et
idonea monimenta ad tempus noftrum haud propagata funt.
Interim tamen tandem fic, ut quidam, qui aut linguae Ara-
bicae, auc Perficac, periti funt, quarum illa cum {ermone
Hebraeo, haec uero cum Chaldaico, ualde congruit, facpe lo-
¢i alicuius uerum, cum fuis rationibus, fenfum retegant, qui

sa.

) N
A
ol

fatis multos annos quafi obfcuratus jacuit. Poflemus in prae-

fenti. facili labore ciusmodiuiros doctos recenfere, quorum
opera hocin genere enituir, fi quidem eos illis, qui hac eru-
ditione delectantur , ignotos efle opinaremur : fed oftende~
mus porius fpecimine quodam, quo publicam ftudiorum no-
{trorum rationem reddicuri fumus, nobis curae cordique cffe,
tam illuftrem aliorum induftriam, quantum id uirium noftra-
rum exiguitas permittic, fequi; ac locum, qui ESRAE 111, 18
legicur , rectac et genuinae incerpretationi vindicabimus , €t

clarae luci refticuemus,

A 2 ‘ §. I;

=—— Fcte quosdam cenfere facrarum licerarum p,qo.,
— folerces atque affiduos indagarores; qui in mium.
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Alirem Antequam -noftram prodamus loci citati explicationem,
quorun-  Operge pretium faceuri.efle uidemur, fi pau¢is indicemus, qua
1 g:':‘m‘::f‘ ratione alii interpretes hunc uerficulum ingellexering;uc ita co
corumque facilius judiedri quear, quam commoda autincommoda ha-
Chrittia- benda fic.explicatio noftra, ¢t, ucrum forfan alia ei fic praefe-
| ;ﬁii{’,’f" renda.  Rei ca{pu_t uerfus noftri -enodandi uerfatiif in recto

nes loci cum rationibus {uis fenfu uocabuli WBY: Hoc ex Chriftiano-
woftrh.  rym interpretibus TOHANNES BYXTORFIVS in Jexico fuo Hebraico
| ' et Chaldaico, ucrbo WD exponit per uocem , explicate ; eodem
modoid accepere IOHANNES AVENARIVS, €t IOHANNES HENRICVS
€OCCEIVS , in Jexicis {uis , telte GVILIELMO ROBERTSONIO in 2he/an-
0 linguae f[anctac, pag. 844, ¢ol. 2. Simili notione hane no-
€cm VATABLVS in criticis * facrss interpretatus cft : manifeffe, in-
quic, lecza-eff, - D WNDD). expofita (explicata) et lecta fuit.
Neque ab idea hacrenus propofica plane diverfam commenta
tionem. fuper locum noftrum ex quodam interprece MaT-
THAEVS POLVS in Symopfi Criticordm annotauit , qui ibidem ad il-
Iuftrandum uerfum noftrum haec tantum acculic : WISD
MDD NP, explicaraeff in pracféntia mea. M. explicata cff , le-
ctaque coram me. Ti. V. Difcant binc principes , res [uas cura-
re, neque alioram curae permistere 5 ur ipfi liberins indulgeant
uenationi, aleac etc. - Sicemm plebs impedituret diripitur ; Prin-
ceps male andit ; domi forisque contemnitny ; tandem esiam exwi-
tur regne.

S §; Roeszain’s B
| < gibbiog: Rabbini alias fatis loquaces locum noftrum fere neglexe=

l rum quo. T€, €umque pacne fine commencariis dimiferunt, 10SERHYS

:}'“ﬁ:‘,‘.‘,l" 1ocuiadEs haec duntaxac ei explanando addidic - {;},gnhwg

8 expofitio- 538% NP WNDD *HN MR 3NN PAID  Quae uer-
4 - ba hic aut ica exponi poffunt : exemplum literarum, quod ad me
dedifti, clare, fiue diffincte, mibi legerunt ; auc fict epiffola illa,
quam wobis mififti, dramice wobis praclecta eff.  Quarum uerfio-

_. num
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num pofteriorem jocHIADAE menti conuenientem effe, ideo cre-
dimus’, quia-ct alii: Rabbini hanc notionem cum uoce ¥5H
coniungune ; ficuti etiam R.SALOMO , MELECHI filiys, fecit, qui
loci-noftri intellectionem- his werbis juuare uoluic: (mmws
3N3 ANNW3 WD NN 3N DI WIVDY MUK [P
RLUISW DD DN WS SN 7D 3P IS 1N LMD
L e uox N\ in genere notat epiftolam.. Nam.fenfus idem eff,
ac (i [eriptum legeremus.; DS QND fiue, exempinm epiftolac,
Putamus uero nomen {NINYY Libellum DD, Joue lingun dra-
miaca exaratum fignificare , non autem lingua Hebraica; [ed Ara=
maca, wti diximus:  Verum quidem efle, hanc epiftolam lin-
gua Aramaea fuifle confcriptam, nemo iure negare poteric,
quum id ex.ipfo fancro Codice appareat, .. A enim ucro qua-
re epiftola: Aramice fcripta, quae regi ARTAXERXT mifla eft,
in'loco noftro dicatur @Y h. e. lingua adfita, fuifle reci-
tata, hog SALOMO MELECHIADES nunquam {Ciuit.
e sipafeddil

. His addimus interpreses uctuftiores , qui in bébliis poly-
Zlottis Anglicanis exftant. | In uerfione uulgata uerfus nofter
ita exprimicur : decufatio , quam mififtis ad wos, manifefle lecta
¢ff coram me.  Vndeliquet, auctorem huius uerfionis uocabu.
lum WA explicafle per uerbum, manifeffe.  Syriaca inters
pretatio ita eft conformara : tOL'S?_g’ ]LS ] ONANO 990

D90 050 Lg]é..é..‘, Lo« Lt pofiquam autem allatn

fuit epiftola, quam mibi mififtis, fideliter eff lecta. Syrus_ergo
interpres exiftimauic uocem YMAD denocarc, were, fideliter.
Verfio Graeca haec eft : ¢ ‘Qoporéyos Oy dmsseiraTs wpos fuds
exAidy umpoSey ug. H. . pabellarius, quem ad me ablegaftis,
arceffitus ad me eff.  Verfionem Graecam, quantum ad uocém
WA exprimendam attinet, arcte fecuca eft Arabica. -~ Cete-
rum omnes hoc §. relatas interpretationes effe falfas , noftra
uerfio , quam ftatim edere infticuemus, declarare poteric,
§. I il

lllis, quibus ueterum res geftas cognofcers licgr ,non ob-
A3 fcurum

Examen
uerfionum
QCtUﬂiOO
rum loci®
noftri.

i . Viaad ine=

terpretas
tionem

noftram,
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{curum eft , populum wuictorem haud raro uvicto fuam dediffe
linguam, Aut enim euancfcebat quafi uictac gencis lingua,
cuius locum paullatim uictoris fermo occupabat : aut certe
non amplius fola, uti ante, ufurpabatur , fed etiam noui prin-
cipis fermo in ufu inter nOUOs parentes ¢fle coeperat.  Hine
bene recteque fe habent, que Vo CL. TOHANNES NICOLAVS FVNC+
CIvs de Adolefientia Latinae linguac, pag. 39 € feq. ita exponic:
Adolz[cente uero et magis ‘adaucto Romaxsrum imperio’, ip(a etiam
eorum lingun adole[cere et dilatari coepit. Finito bello Punico pri-
mo, maximam laliae partem Romani [ub poteftatem [uam redige-
bant : quo [enfim linguac aliac expirarin? ; tandemque Graeca ipfa
ynlere et obtinere deftiz in Graecin magna , quae prouincia ab Graes
cis colonis occupata erat in extremis ltaliae , wbi'nunc Regnum Nea-
politanum florere uidemns. 1ta Romani commercio [atis frequenti
[io , wel fi manis imperio, quoqmmer/um wictricia extenderent arma,
[ermonem wbique introduxerunt patrium; o ) qui mox et inillas extra
Italiam pofitas et longe diffitas prowincias , quana “robur [entichat
maximum [wam , clariffimis auctoribus emanawit. Fidenates additos
Romanis colonos Latine [ciuiffe, Linits Pataninus p) auctor eft. 1dem-
que teftatur , Cumanis petentibns permiffum , ut publice Latine loque-
rentur , et pracconibus Latine wendends ins ¢ffet. q) Huic facto fi-
mile aliud in Syria et Aegypto tempore ALEXANDRI M. accidit,

t..-(w“: z o 5 145 3 ubl

" ¢) VALERIVS MAXIMVS 1iB, 2 ,¢c. 2, . 22 Magiftratus vero prifci, quantos
pere fuam populique Romani maieftatem retinentes fe geffevint , binc cognofci
poteft , quod inter cetera obtinendae grauitatis indicia, illud quoque magna
cutm perfeuerantia cuftodievant , ne Graecis umquan nifi Latine refponfa da=
veat. Quin etiavs ipfalinguac wolubilitate = » - - excuffa, per: interpre-
tew logui cogebant, etc. Vi aliovum teftimonia filentio tranfeam. .

~p) Hiftar, Rom. lib, I,c. 27. Vhi poftquam enarranerat , quomodo Fidena-
tes ad bellum et arma aduerfus Romanos incitati fuevint , atque illis obuiam
Albani exercitus collocati; Terrov, inquit ad boftes tranfit, et audiverant
clarauoce dictum : (fcilicet Albanum exercitum circamduci , ut Fide-

_ natium nuda terga inuadat,) et magna pars Fidenatiam , ut qui coloni

' additi Romanis effent , Latine [ciebant,

«g) vavays Hiftor. Rom. lib. 40,¢. 42. conf, GODELEVAEVS annot, ad bunc

o 4G, pag.312, FRANCISCVS FLORIDVS SABINYS fubcifinarum lect, lib, 2, ¢, 1




“buic terrae ordinaria, fine Chaldaica, [ed peregrina exarata fuit,
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ubi tunc per milites cius, atque amicos, qui ipfi in regno fuce
cedebanr, Graeca lingua adeo inualuit , ut linguae patriae ufum
obtinerer. Conf. CAROLI DY FRESNE Gloffarii ad [eript. med., et
infim. Graecit. pracfationem de cauffis corruptae Graecitatis, Idem
in terra Babylonica, cui primum lingua Chaldaica, h. e. eius-
modi lingua, quae -cum fermone Perfico ualde confpirabar,
propria fuit , contigiffe, atque ibidem per NABOPALLASARVM
ciusque exercitum linguam Aramaecam, fiue linguac Hebrai-
eae admodum affinem , inualuiffe, oftendic DOMINVS PRAESES
in diff. de lingwa Aramaea, Quac fi nobifcum confideremus,
mox intelligere poterimus, quidnam uoceLMSHDIn uer{u no-
ftro innuatur,

§. v ot
Quum nimirum lingua Chaldaica, uti in modo citata a’;ﬂf?ﬁﬁ,’i’d‘i‘c"t;

eft oftenfum , propria cfler Babyloniis, quae, quod iamaliquo- interpreta
ties monitum eft, nihil communicatis habet cum Aramaea; %
et haec epiftola, quae a BrscHLaMo ad Regem Perfiae data erar,
non fuiﬂgt fcripea lingua Chaldaica, fiue Babyloniis patria, fe-
quitur Regem iufliffe remandari piscucavo, eiusque fociis, fibi
teddicam fuifle epiftolam et praeleccam, non quidem lingua
Babyloniis propria, fed alia,, confignatam; id uero eft, quod
uocabulum YWMHY fignificac, Hoc itaque modo uerfus nofter verfio to.
eft exponendus: epi/l%ln, quam ad me dediftis , et quac sion lingws, tivs loci
mibi_eft praelects.  Si quis autem inquirere uclic in rationes, Rationes
ob’quas lingua illis hominibus peregrina, uocabulo IS re- fenfea
Cte expritmi potuerit: eas facile ica inuenfes.  Scimus, ¢i, qui yoce =
Homines incelligere cupit, {ibi neque gendiles, neque lingua Y210
utentes, quam ipfe ‘nouit; interprece opus efle, cuius auxilio -
aftefius, quicum loqui‘unlt, menis fenfa capiat. Et hanc ob
cauffam linga quacuis, illis, quibus ea peregrina eft, /ingua in-
terpretanda , fiue WSD pwb recte dicitur. Quaproprer ec lin-
gud , qua epiftola’ BrscHLAMI condita fuit, quum non- eflet
Babylonica indigemicali¥, fed peregrina, in loco noftro /ingua

| inters
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Noua ine
! terpreta-
| tionis no-
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firmatio,
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interpretanda ex primafia notione appellatur; licee ea fere uul-
garis in folo Babylonico fueric reddita. ~Quia autem-dihgua
patria cum fuis conterrancis locucuri ‘non indigent interprete;
{equitur, eiusmodi linguam interpretandam effe peregrinam.
Hinc et eauerfus noftri oritur explicatio : Epiffola , quam ad
me dediffis , lingua peregrina condita fuit et lects,  Quac ucro
quum Aramaca fic, quod et §. THE diffl baius et dvrediiwloci,
quern tractamus , teftencur, tertia nobis nafcicur haec interpre=
tatio: literae, quas a uobis accepi , lingua Aramaea exaratae, mihi-
que praclectac , fuerant. Lingua autem Aramiaca in Babylonia
tam ualde, uc iam uidimus, facta fuic ufitata s ut a plerisquere-
ciperetur incolis ; quamobrem ultima haec fe ptofert expofis
cio: epiffolam ucfbram , quac mibi yeddita eft, lingua interra Baby-
lonica ,non quidem patria, [ed whique tamen fere adfiita, mibi lege-
runt.Et haec ultima loci noftri uerfio, nifi nos omnia fallunc,

in {ingulis aliorum ante adductis incerpretationibus deberec
confpici, quum uerum fenfum huius dictd admodum commo-
de prae f{e ferrer, quia ita oftenderetur , BISCHLAMI epiftolam
non fuifle quidem lingua Babyloniis natiua confcriptam, atta-
menalia, cui, licet ipfis effet origine peregrina , ualde tamen
fuerinc adfueti, o

Pl S e i R el ot B
Noh Bhiers e s ques Anmut ol Tirim en

quomodo intelligendus et explicandus fic locus nofter : fed
ctiam werfus 7 huius capitis ESRAE, i recte et accente, confide-
retur , idem oftendit, - Difcimus enim ex ¢o , epiffolam BisCHs
LAMI fuiffe [criptam dramice et lingua explicands, fine adfcita,
nimivum dramice ; hoc eft, ex characteribus Aramacis exaratam,
quod uerba irdicanc: TVOIN 23 PALHA AN 5 ec lingua
explicanda, fiuc ad(cita; quod uoce £23NR)Y dicicur; Mocabu=
lum enitm TO3IND ec YO , funt fynonyma, | Veadeem fcire-
cur, quacnam effer illa lingua explicanda, fiue g%fglg{,‘,advditpr
perfpicuiratis cauffa ;BN dramice | &éﬂ, e lingua cpi-
ftola futs conferipea er Regi miffa; eadsm, i n ipil fuic'red--
dica et praclecta, Vnde zgic'nuq uides, nos uocabulum ¥OD

in

"1 FIRIRLe LN Je Tt e
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in werfw 18 huins cap. recte expofuifle per linguam adfeitam,
fiue, Aramaecam. Quum uero loquendi generibus, quae hoc

~ §.in medium attulimus , uberiorem lucem affundere quea-

mus, id hac opportunitate ideo non negligemus , quod ica
etiam uerfus noftri 18 genuinus fenfus eo melius parefiar,

: §. VII :

Dum in werfu hoc 7 legimus , epiftolam BiscaLamr {cri- Qualesfue-
ptam fuiffe liceris Aramaeis, in quaeftionem incidimus, ucrum riot chara-
illae diuerfae fuerint a characteribus linguae Chaldaicae , an ;ff::s fra
minus ? quod ab eo, qui utriusque linguae rationes infpexit, macac; ct
facile poterit difceptari. Oémrn nimirum , quod iam effectum ﬁ‘.‘"‘.‘ i
eft, lingua Aramaea admodum congruens fit linguae Hebrai- t;:::m:qc:':
cae, et contra ea lingua Chaldaica Perficae, et praeterea ad-monis
huc illa, quae in ditino uolumine lingua Aramaca exftane, li- Cheldaici
teris Hebraicis,etiam in uetnftiflimis codicibus MSSC, perfcripta
cernantur, in cademquefententia, in qua nos fumus, ueteres qui-
dam Doctores Talmudici fint,quod §. X1 busus di/f.oftender : nos
quidem affirmare dubitamus nulli, Aramacos Hebracorum ha-
buifle characteres, ec Chaldaeos, rales, quales Perfae habebant,

Vti autem notum eft, licerarum Perficarum et Hebraicarum
figurasualdeincer fe differre; itaiam perfpicuum efle credimus,

quare in uerfu modo citaco exprefle commemeretur , epifto-

- lam miscarami Aramacis fuifle confignatam liceris.  Quum ue-

ro Perfachoc tempore uarios {cribendi receperint modos, u. g.
Nefchi, Schlofi , Taalik, lacuth , nos definire non poflumus,
utrum etiam Chaldaei omnes has fCribendi fpecies habuerint,
nec ne. hon>. : b

4. VIII

Synonyma uero effe uoces WIDD er LDIMND, nemo in- giengin
ficiari infticuec , cui lingua Aramaea et Chaldaica, perfpectae tur,
func; ex quibus liquer, uocem £3NY cfle origine fua uoca- & ::7,\5!?
bulum Chaldaicum, quod adhuc in lingua Perfica fuperac ;:ﬁ" fyao-
WMOD uero uocem Aramaeam, cuius ortus in lingua Hebrai- nyma.
ca inyenitur, Ceterum Q,ﬁé‘\ ct WD candem rem fignifi-

care,

e e e e R
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care, etiam ELIAS LEVEYA in lexico {00 *38M dicto, voce D3N
itaceftacur : NN AN ;‘wy‘, 2 3N 30 (03N
1D 2 AR DN *3 12 W N ek by £ S
VD SINND) BN 3NI PAEA AN3Y KWP3 199
R b eRsna S mw s phem S o

IDINND W DINA NI NN WS He e malti arbisran-
ur, uocabulam TN X tantummodo dici de lingua Aramaea, fed
falfo.  Nam uox CNIN\ nibil alind fignificar, quam interpreta~
zionem, 1ta u, g. 1n ESRA legétnr': TPDIN QNI g 175ty Bbe fa ) §
DWW DANND . quod idem ¢F, ac i dictum effes : 3 whany
YO Sic omnis qus aliquam linguam aliaexplisar (BN dici=
Quando  far, awt IDIMNND. Ceterum ex loco Esrak, quem modo illu«

- uocabu- ftravimus,, elacer, quando uerbum 2390, quod uox Chal-

cin  daica eft, a Iudacis in linguant faam fuerit admiffum arque
cum fuis - frequentarum ; quod nimirum in eo exfilio factum eft, de quo:
;}f}l‘:;"jm nobis cum DANIEL,, tum ESRA , expofuerunt. Quae fencentia
ludacorum €tiam exinde roboracur, quod uox CIAN nufquam in libris

fit reces  ance hoc exfilium conditis adhibica fic.

ptum. : z
L ata oo inaaes ;-Vlw:m%i: phehr s |

verumlin-  Valde fimilem fuiffe linguamChaldaicam Perficae, aliquoties
S fi’t"' monuimus, Ac, utrum lingua utraque fueric eadem, annon,

Perfica  nunc difquirere nobis animus eft. Rationibus autem quibus.

quo(;laffl}" dam adducimur, ut affeueremus, carum difcrepantiam paené
Tint dittie. talem fuifle, qualis eft linguac Gallicae et Iralicae. Oftendere
stact  hocuidentur quacdam uoces Chaldaicae, quac il DANIELE OC«

currunt, quasque adhuc Perfae habent ; ex quibus obferuacur,

atiam fuiffe cerminationem Chaldaeis , aliami Perfis 5 itemque,

uocabula nonnulla aliquibus {cribi lingua Chaldaica liceris, qui.
bus in‘altera,, quafi-abundantibus , carent uenunc nihil de

(2EPWBTT
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permutatione licerarum dicamus. Ira u. g. iam AVGVSTVS
PEEIFFERYS in zhefauro {uo Hermenentico , licer aliis rationibus ,
qlam 'nos, permocus ;' pag. 222, et 292, uocabulum 37133
oaN, I, 6, ex Perfarum PINY explicuic.  Huic nos ,
caufla infticuei noftri, addimus £ pax. 1, 27, quod
Perfae 13n7n efferuncs ec 5340 ‘DAN. HI, 21 et 27,quod
Perfac numero unitatis Y% pronunciane,. Viuntur prae-
terea Perfae uocibus 392 ec TI3MNY, quae-cum uocabulis
1?9390 ec WSYW multum conueniune,  Omnes autem , quas
hactenus recenfuimus, uoces aliquod difcrimen linguae Chal-
daicae et Perficae fatis manifefte produnt.  Veigam uero THO=
MAS HYDE , uir'linguae Perficae longe peritillimus, efficere po-
tuiffer, quod fecum conftituerac, fi ‘confilii fui benignos inue-
niflet adiucores, et nobis Liturgiam zoroastris, uetufta illa
lingua Perfica, qua eam zZoRoasTREs condidit, uziuiffer publi-
care, et dubio procul ex ea melius certiusque iudicari poflet,
quatenus lingua Chaldaica a Perfica difter, quam ex recenti
fermone Perfico, quo nos ‘in praefentia dumeaxat nici cogi=
mur; et a quo prifca Perfarum lingua uchementer differt,
Ceterum de his, quae modo diximu$, HYMPREY PRIDFAVX in
Connexiome Vet. et Noui Teft. etc. part. 1, lib. 1111, pag. 218 ita
difputac: Denn alle ihre ceffentlichen Gebeter find noch bis anf den
" beutigen Tag in der alten Perfifthen Sprache | invuelcher fiezoROA=
STRES zuerft wor ungefebr 1200 laby auffazte, von vvelchen das
Zemeine Volk nicht ein Wort verflehes, -= == -- Fedock als zoroA=
STRES damals [eine Liturgic auffazte, vvar das alte Perfifehe die
gemeine Spracke aller derfelben Lande, vvo diefe Liturgiegebraucht
vvurde ; et pag. 224 ac feq, hoc modo : - Es vuvird (des: ZoroA-
sTERS Buch ) immer noch wnter ibnen in der alten Perfifchen Spra-
che und Schrifft aufbebalten , und in iedem oraterio | vder Feuer-
Tempel, eine Copey davon bevvabrt , aus vvelchem die Pricfter dem
Volk zu gefexten Zeiten ein Stuck firlafen. (§) DOCTOR Hﬁl‘,e‘f%, [;‘_d’e
ehemahliger Profe(for der Hébracifchen snd Avabifchen Spracke e ek

Oxfort , wvar [ovvol des alten, als hestigen Perfifchen treflich er- Il:::]f c:. A
9 2 fabren , 1% 21
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fabren, und erbor fich dabero das ganze Werk mit der Lateinifchen
Veber[exung ans Licht zu gebew , vvenn iemand haette die Koflen
des Verlags tragem wvvollen. Da ibm aber diefe Hiilfe und Er-

{| munterung gefeblet, ift das ganze Vorbaben zu groffen Schaden
, i der gelebrten Welt mit ibm geflorben. Denn ein Buch won [olcher

Antiquitaet [olrc uns, Vvenn. es zum Vor[chein gekommen vvaere
wberaus nizlich gevvefen feyn, und uns in vielen Sticken von den
Zeiten, darinen es gefchricben vvar, und davon vuir vvenig vvif-
fén, ein grofs Licht gegeben baben.

$i Y |

Docetwr,  Supereft adhuc quaeftio, quum utriusque populi lingua fa~
Perfas ori= cile eriam utriusque cognationem monftret, ucrum Chaldaei a
undos effe ; . « B
a chale Perfis finc profecti, an Perfaca Chaldaeis. Nos, qui cum aliis
dacis  parentem nominis Chaldaei cuesEpvM efle opinamur, Gene/. XX11,
22 memoratum; neque iis aflentimur , qui Chaldacos aurab
ultimis liceris nominis YIHNN, aut a CAVSO 3 aut cufm 1 almu-
dicis omnium abfurdiflime a parcicula 3 er nomine Y diccos
arbitrantur; ac praeterea {cimus , Perfarum diu demum poft
CHESEDVM in facra {criptura incidere memoriam ; itemque Chal-
daeorum regnum ante Perficum floruiffe, quod etiam exDANIE-
LE liquet : non poflumus noneo perduci, ut cenfeamus, Perfas a
Chaldaeis efle ortos. Quid? quod ipfum Perfarum nomen pro-
| i dat, eos effe gentem , quae fe ab alia feiunxeric, et poftea res
e fuas habuerit fibi. Ex qua autem gente Perfae exiifle nidean-
' fur, quam €x €a, cuiin primis linguam habent fimilem ? Signi-
'} ficar autem uocabulum Pharas, a quo Perfae nomen gerune,
| | 5 disidere , diripere , wecare ; ut adeo Perfae uideantur ini-
tio fuiffe mulcicudo ex genris Chaldaicae colluuie orta, guac
latrocinando, etaliis uim inferendo, victum quaefierit. - Notat
quidem uox WAND in lingua Arabica etiam. hominem artis
equeftris peritum:fed haccnotio, quaefortafle apud aliospo-
pulos, ob Perfarum in equitando dexteritatem , dictae uoci,
tanquam idea fecundaria acceflic, explicationi noftrac non ad-
ucr((latur, fed porius prodeft, quum latrones, qui bene equi-
tare
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tare norunt, €0s, quos pecunc, o citius aflequi ualeanc. - Ce-
terum de origine nominis Perfarurm 10HANNES BAPTISTA PODESTA
in differtatione Academica, continente (pecimen triennalis profectus
in linguis Orientalibus , Arabicanempe , Perfica et Turcica , pag. 33
feq. fic difleric :  $7 in nominis Perfae inquiramus etymon, de He-
braico | Chaldaico er Arabico [apit, communis enim his tribus linguis
radix , quae Arabice UMD , fara[a, fonat jet iuxta omnes tres liguas,
fregit ,diuifit ,lacerauit , magis expre(fe Arabice: diripuit, wecauit ,
fignificat, wocantque ipfi Arabes (quibus wt antiquilfimis Orientis
Magiftris non deneganda fides ) Perfas WD , farifon, quod eft par-
ticipium [implicis radicis, uerbi tranfitiui, frangens [cilicet, diuidens,
diripiens , lacerans ,necans , neque ab boc fignificato, ob rationes in
[equenti themate uidendas, recedere places. —- — Velle antem eos
nuncupare WARD farifon ,iuxta XENOPHONTIS rationem , quam
refert HORNIVS , ab equitandi nempe arte, guam 4 CYRO Perfarum
rege , didiciffe afferit, baec opinio, et [uo niti poteft fundamento,
Habent Perfae apud Orientis gentes adhuc alia nomina, de qui-
bus idem poDESTA Z ¢, pag. 34 exponit, quae uero, quum huc
nihil facianc, omictimus, ~ Deantiquicate aucem Perfarum cira-
tus fctiptor pag. 36 : Praedictus , inquit, ABVLFEREGIVS de
Perfarnm antiquitate , in Dynaftia quinta Per[arum i14 difcurrit ;
MR INOWHN T3 50 10 W IO NDXSY YRR
TN 13 CONW *33 Hoc eff : Afferunt quidam e doctis Per[@rum, pri=
mum, qus poft diluuium regnanit, fm’}e CIYVMERTVM , ¢ filiis SEMI,
filiiNOE 3 eius antiguitatem in o fundat : quum dicit : D1 (N
INTINGX M pAdvR NxbunG nxoxbx TINNT WIND
PRION SOPY INYASN B SO KD N3TY B defeenderar
in Perfiam | et confecerat infirumenta ad concinmandas uias ct ef-
fodienda flumina , et mactanda-ea , quac comedi [olent , animalia,
et interimendas feras.  Nullum plane dubiwm , hoc [atis ualie
dum | tum originis , tum antiquitatis effe fignum , addiz awtem
Y130 1N kana ianzolo , hoc ef : defeendebat [eu defcendit, ex quo
colligere licet , CINYMERTVM ¢x alio loco in terraws illam ; quae po-

B3 flea
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flea Perfia appellata  weniffe. Nos, in qua fimus, de Perfarum
antiquitace ,” fententia , iam profefli fumus, neque in re ran:
tac antiquicatis-ABvLPHARAGIH , qui diu poft CHRETYM narum
uixit , teffimonium de ciyvMERTO exceptione firmius arbicra-
mur 3 praefertim quod ipfe ABVLPHARAGIVS dicit, fe¢ quosdam
dumcaxac hoc in genere fequi doctos Perfas -auctores. Addi-
dimus eriam {ententiae noftrae rationes,, quas ad eam corro-
borandam habemus, quac fi cui non arrideant, is, quamcum-
que uulc, opinionem amplectatur.

Explicatio & : §. X1
Talmudi. - PG ‘ - G o it .
ca,u,z His obferuationibus addere lubet explicationes Talmudi-

cap, 11l - . :
Egmu-:, cas , huius u. 7 ¢ap. IlIl EsraE, et quidem cum illas, quae

| eaque ex 10 Talmude Iernfalemitano, cumhas y quae in Babylonico de-

Talmade prehenduncur. ‘Difputatur de L. c. in Gemara Babylonica , loco
“co,) Cc Sanhedrin , pag.2t, col;3,ct pag. 22, col, 1; en tibi ipffTierba:

=0 anna N2PW D DN NN D BN
3 LoD MV AMNA LTEA P Map anaa S
ana 58S 1Y Y3 DI P PN AN N
WS IPMaD AN MY M OTRD P eateN
ON3 D RMID NTDN 27 OB MDY IND IPRaN
=DIN DY NN ANNDY 3ND NIDM 27 WN 1I3Y
xR Sewh 1 ‘:v/ AN NINW NN AT 1INT
oASNR BN nhY ALY D N BD3 AED 0 N7

vomoNn A5y 0o $2a0 A%y N N0 DIN N XD
D NN AED3 AN (900 MOKD AYY AN AN

CIBowDY CVPIN DoNX BYY ARNYD ? aw I

PASN N AN WTY 1229 PN 03 IR NN XT3
o v 4 /

aarvy NS s Sy gy poemy P Sy oS wpt

NPT AN (BN 2na3 v Sy.aan e Yy amn
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p% NaND PhAs §Y N1 DN CIMNDY AN 1S

3N3 NI AMNN WD NN AN M55 Ky e |

FONMUND ABY N9V VIR MNP 785 1RY X
ORI DM [P SNT'S NN NIPI T 2M23 B¢ 23

ecc. YVINA N2 YN (vD Y9 10 Hoceft : referr 2a-
gifer SVIRRA, (alii dicunt hoc affeueraffe Magiftrum VcBam) ini-

tio legem datam fuiffe Ifraclitis [criptura Hebraica , et lingua fan-

¢ta , confignatam ; denuo autem temporibus ESRAE , charactere Af-
fyriaco , et lingua Aramaea. Elegiffe enim [ibi tunc lfiaclitas fivie
pruram Affyriacam | et linguam [anctam , Idiotis nero ré‘/fqu{ﬂé
Seripturam Hebraicam , et linguam Ay amaeam. Hic quae-

Wio incidit-, quinam fint idiotae ¢ Auctor eff R. CHASDA, eos effe
Cutacos. Quae ueroefl feriptura Hebraica? perhibet idem CHASDA,

eam ¢ff¢ Libonenfern *) Adeft etiam traditio, qua R. 1ose dicit,
ESRAM @isazm fuiffe 5 per quem lex Ifraelitis promulgata effet, nifi

eum pracueniffet MOSES, De MOSE enim [criptum legimus , euws adfcen- i’md-
diffe ad DEVM ; idem de EsRA commemoratur , dum dicitur , quod Es‘f{‘ﬁ%"
ex Babylonia adfcenderit. Qualis uero fiit adfcenfio hic relata? ob le- VI, 6
zew factaeft ; fic eriam adfienfio ibi expofita, legis canfla fuit,

De MOSE porro dicitur . mibi autem praecepit DOMINVS illo tempo- Deut,lIlL,
ye o ut wos edoserem fiatutact iura ; de ¥sRA quogue legitur , cum ESRAB
praeparaffe animum [uum , ad explorandam legzem DOMINI DELfui, et V1, 10
ad obferuanda et docenda Ifraelizas fatuta et inra.  Licer antemnon
promulgata fuerit lex per ipfum, mutaza tamen eff ipfius opera li-
terarum forma y quod mel ex iis uerbis elucet : [iripta epiffola fuit ESRAE
literis Aramacis et lingna interpretanda 5 [iwe Aramice; wel ex '\ 7

e e e e e o

. DAN,V,§
‘ his
(%) Gloffa dicit, feripturam Libonenfem conftare litesis maiori- ?
bus, quales alias in amuletis , periaptis , itemque in poftibus 3
Iadaeorum , inferiptae confpicfuntur. Multa uero, eague pere '
guam egregia de literis Libonenfibus 105ANNES 8vXTORFIVS, Fia

lis, difjeriatione de literavum Hebraicarum genuina antigeitate difpu=
tat, in differtationibus philologico « theologicis, Bafil, 1662, ord, yuarti, ¥
pag. 220 ¢t feqq. 4 |
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bis : baud potuerunt (Sapientes). [cripturam legere , et eivs Jigni-
Deut.  ficatum regiexponere. Huc [pectant et illa: AN OWDN DX AN
XV 58 guibus uerbis [criptura indicatwr olim mutanda, Quare autem haec,

d‘ﬂi"“ agimus , [criptura #0catur Affyriaca? quia cum Ifraclitis ex .
A,

Yria aduenit. Eff et alia traditio, Rabbinus dicit , hac ([eil,
Affyriaca) [eriptura data eff Wraclstis lex , quum aurem [efe pec-
catis inquinarent 5 conuer( eff illis in characteres fractos (literis-
que Samaritanis fimiles) 5 quum uero refipifierent priftinas re-
cuperarunt literas. €iCs

§ XII

Explicatio In Gemara lerufalemstana , loso Megilla fol. 71, ¢ol. 2

Talmudica

fuper hoc codem fuper loco haecleguntur : ’-”7-.;13 a7 Y /1 “nN
beoex apty b (A a9 OHWA (13 wonww TN NS
lerafilemi- ¢ £MBIN B N33 223P KPS DD 37 S mn
C P DAy TR AN W N IR0 N
10w NP3 ADSIMSY NEDY MY 3ND SA% 1IN3 N3 »

D72 ASyw Sw 5 1% 77BN 13ND3 MAND NI INON

v by AN {AYIY NP P AN DI DY 3 730 MOND

g PP by AMNG Marva K5W SYK AED WMT WIPY o

YDIN IMI PO AN TP SY 9 OND ) NN
©1312w 7050 *p'0Y X3N3 PH3 NN BN CIMNDY

%
»39 DY 12 XPNXY AN NI §PI3 BN N I N
pb A% 99M WLALDY AMAA TP DMK RN

SN 75 TSN NNY 002 DMWY Id eft : dicie R. 10-
,, TAN Betgubrienfis ; quatuor funt egregiae linguae, quibus uti
pfolet mundus , quae func: (1) uernacula ad cantum ; Latina
,,ad bellum 3 Syriaca ad lamentationem § Hebraica ad facun-
,,diam , accommodata. Sunt, qui his addant, Affyriacam

,linguam aptam effe ad {cribendum, Affyriaca enim lingua li-
teras

(1 Gloffain marfine habet : s3» oY ©D 1Y i e lingua uerna-
cula hic fignificat lmguam graecam.

——
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« »teras proprias habet, fed non eft (2) propria lingua. Contra
| _~ »¢a fermo Hebraicus eft {ermo proprius, fed deftituitur’ pro-
| »yPriis liceris, Selegerant enim fibi (Ifraclicae) literas Aflyriacas
»Ct Jinguam Hebraicam. Vnde autem uocaciir’' lingua Aflyria-
»Calquod WIND (3)fecuro beata eftreddica licesis fuis. R.LE-
» vIvs dicit, eam ideo dici linguam Aflyriacam , quiz per Iu-
| »daeos ex Aflyriaallaca fuit, Audiinterim tradicionem. R.10sE
" nperhiber, dignum fuiffe esram , cuius ope promulgaca eflec

slex, nifi eumn moses praecefliffer. Quamuis enim per eum haud
sspromulgata fit lex, licerac tamen et lingua eius opera confti-
»tutae funt, quod partim ex illis uerbis apparet ; literis epifto- ESRAE
wla fcripta erac Aramaeis, et lingua interpretanda, fiue Arami- %7 2
5¢€ ; partim ex his : et non potuerunc legere feripturam. =
.3sQuae una docent, eo tempore et hanc linguam er illas liceras
| sfuifle introductas. R, naTan affeverat, legem dacam fuifle li-
; pteris fraceis, (Samaricanifue fimilibus). At enim uero recte
‘ nfentic R. 1osg, qui tradic, legem dacam fuifle liceris Affyria-
»Cis 3 quum uero (Ifraclitac) peccarent, uerfas efle literas in
»fractas, Vbi autem tempore EsrAE iuftitiae exercendae ftude-
»rent, rediiffe ip{is characteres Affyriacos.,, Quambene aur ma-
: Ie haec a Talmudicis fint difputara, nemo non ex iis, quac di-
| ximus, perfpicere poteft. Cerce iam clarum efle exiftimamus,
b etiam Talmudicos fenfum eorum locorum facri Codicis, quos
4’ in hac diflertatione exponere ftuduimus, plane non incellexiflc.
, B, e g. XII '

| Poftquam itaque ea promfimus, quae, publicum non- Epilogus,

nullum fpecimen edituri, in medium pocuimus afferre, finem
¢i ponimus , aequos beneuolosque lectores ftudiofillime ro-
gantes, ut qualescunque conarus noftros meliorem in partem
mterpretari uelint, maioremque cognitionem ab aliis require-
re , qui macturiorem huius literacurae ufum (ibi com-
parare ualuerunt. C

/

(2) Eftenim dialectus dumtaxat linguae Aramaeae. Conf, pow,
PRAESIDIS dif]. de lingua Aramaea, §, V1l et XI, -

(3) In fermone Talmudico concinnitas ineft in uocibus Wy et
AND , quas lingua Latina non optime exprimi poteft,
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PRAESES

CLARISSIMO ET DOCTISSIMO

DOMINO CANDIDATO

S.P. D.

SVnt diligentiae praemia fua, neque pigritia apud aequos
rerum arbitros eodem eft loco et numero , quo affi-
duitas et peruigilandi ftudium , efle {olet. ~ Hinc uel lan-
'gui'dd.hpaﬁeuéjﬁlg{dqm; uideas , qui neruos. intendan

et fedulitatis iter fortiter et fulcipiant et teneant, . .No-
runt enim , quibus non eft laecua mens, non folum ad
decus et ornamentum , fed etiam ad ueram felicitatem,
homini nihil magis prodefle ,.quam laudabili opera- ani-
mo bonas {cientias imbibere;, atque ita fe uulgaribus fen--
tentiis eripere ac erroribus. In his,, CLARIS SIME DO-
MINE GANDIDATE, fic mentem femper. collocafti,
eaque ita perpetuo fectatus es, ut omnibus literarum cul-
toribus et patronis comprobantibus , titulos et honores,
quos philofophia amatoribus fuis largitur , referre queas.
Gratulor. itaque.et TVIS et TIBI hos fedulitatis TVAE

" fructus ; gratulor T1BI quoque hoc fpecimen, quo publi-

ce oltendis , TE nouam illam dignitatem , quae breui in
TE conferetur ; bene promeritum efle 3 et a Deo altiffi-
mo religiofe precor, uclit TIBI uitac TVAE integritatem ;
itemque animi ct corporis bonam ualetudinem,
: conferuare. Fac ualeas, :

03 )o( e
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§§’ §h dadhte, werther Sreund, smar aufein Lob-Gedidyt ;
Jcb weis audy, daf e8 Div mit allem Recht gehores,

Weitt, ich Dachte : Der braudyt fremder Lhre nicht
Denfelbft die YDeisheit liebt, den felbft die YDeisheit ehret,
' Hiemit wollte bem Herrn Candidaten feis

ne fchuidige Crgebenleit beseugen
10, AVGVSTIN. DIETELMAIR,

Reu. Min."Cand. Opp.

()L lehrter HersenscSreund ! Hov, wasd die Treue fpricht:
) Da ohnedem Dein Rubm bid an dDen Pindus fFeiget,
Und Pallas Div Dent Preis ald ihrem Liebling jeigets
S0 braudhft Du meines Lobs und meinesAun{ches nidh,
- Dod) fehnt mein Hevse fich ein. Opfer Div 51 wephn,
Das fey mit wenigem : Do follft beglincket feyn.
Dem Hrn. Candidaten gum gebuhrenden Rubhm
und fich in Deffelben beftndiger Affetion
su ethalten , feste Diefes h
YOolfgang Sriedevidh Shmid , aus YTirnberg
Theol. et Phil. Culc. -

leferis egregie de linguis , fuauis Amice,
&7 Ingenii uires iudiciique probas. .. =
Jam iam decernit meritos Tibi Phoebus honores
Apprecor idcirco profpera quacque Tibi,
: \ - e EHSCE - o
Clariflimo nec non Dectiflimo DN. Can-
didato, Amico fuo plurimum obfer-
uando, honores in Philofophia am-
pliffimos capeflenti, graculabundus ap-
plaudic
IOH., SCHVLZ, Aubftadio-
Francus, Opp.:
: Gloria
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Loria uirtutem ueram fequitur uelut umbra
Corpus. Demontftrashoc RIDERERE fatis.
Poft exantlatos fumma cum laude labores
" Ornant TE ftudiis praemia digna Tuis.
Doctrinas SOPHIAE fitiens uelut aure bibifti:
Hinc dat honorificum ius titulumque TIBL
Quidni promtus ego tefter mea gaudia uera
- Pectore coniunctus qui TIBI femper ero ?

-Gratulor inde TIBI profperrima quaeque pre-

catus; ,
Det Deus ipfe TIBI quae modo cunque cupis.

» His paucis

Clariffimo atque Doctiflimo
DN. Candidato, Fautori et

- Amico fuo certiflimo, ho-
nores philofophicos gratu-
lacur

BENEDICTVS WILHELMVS MVNCH,
Norimb. Oppon,




&5

O
~\
>
O
\N
1\

LA

7 .
. g A & TS N
Sy
e
-







DISSERT/
oL |
ADSCIT:

ORBIS

AD ILLVSTR.

EX A
AMPLISSIMI PH

P B

DOM. IOH. A
: METAPHYSICES E

F AVTORE ET PF
V L

PRO SYMMIS IN
- RITE LEGI

- D, xxv IVNII
PVBI

IOHANNES BAR’
NO

Farbkarte #13

. B

ALTG
- STANNO IO



	Dissertatio Inavgvralis De Lingva Adscita Hominvm Orbis Babylonici Ad Illvstr. XVIII. Vers. IIII. Cap. Esrae
	Vorderdeckel
	[Seite]
	[Seite]

	Titelblatt
	[Seite]
	[Seite]

	Dissertatio Inauguralis de Lingua Adscita Hominum Orbis Babylonici ...
	Seite 3
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17

	Praeses Clarissimo et Doctissimo Domino Candidato S.P.D.
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20

	Rückdeckel
	[Seite]
	[Seite]
	[Colorchecker]



